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'Meg jelen hetenkint egyszer, vasárnap reggel. 
Eltffiftetósi á r : 

Egész évre 5 frt — kr. — Félévre 2 frt 50 kr. 
Negyedévre 1 frt 25 kr. — Egyes szám ára 10 kr. 

Sierkosatösóg ¿0 kiadóhivatal : 
úza-utcza, 1283. szám, hova a 

lemi részét illető közlemények és előfizetési 
pénzek küldendők. 

ElÖíiseUísfikei és hirdetéseket elfögad 
a WyácBik Soma tífcMa cs&g. 

Ugyanitt egyes számok is kaphatók. 
Hirdetések és nyílttéri közlemények j u -

tányos áron vétetnek f e l 

• t V A* 
; nem ő szab törvényeket a tár- j nyekre, gyakran tévéim és hely tele-

. sadalomnak, hanem csak a megillető nui. Az alföldi miuíkásmozgalniakra is 
, a r a t a s országszerte megindult h e ] y é t f o g ] a l h a t j a e l â í t f i j ^ a szocziálistaságot, anarchiz-

f S a k a s z a p q n g é A S e e l l 7 0 n i í a f PUS" a fennálló jogrend alapján. must és mit tudjuk még micsoda latin 
karopogás zajat. A munkások dolgoz- A z t h i s s , ü l < ) e z megtörtént. Vérző végzésü veszedelmet, a mi pedig né-
n a k ¿s a legnagyobb tisztességben fe- s z i w e l gondolunk a szerencsétlen ál- Lelünk szerint egyáltalában nem illik 
ledésbe megy a lelketlen izgatók csábító d o z a t o k r a j k i k n e k W á n legnagyobb rajok 
szava, elhallgatnák az erőszakos igé- b f i n ö k a tudatlanság volt Ellenben Az alföldi munkások nem szoczia-
jiyek és helyreáll magától a rend. L z e r e ( ; j ü k megfenyítve látni azokat, kik)listák, sőt sejtelmük sincs arról, hogy 

A szocziális bajok orvoslásánál | a szegények tudatlanságát felhasználva 
ugy kell eljárni, mint az okos orvos- s ezzel visszaélve, legalább közvetlen 
jiak, a ki műtétbe nem fog, a mig a okozói lettek a gyászos események-
szervezetet láz emészti. De ha ismét nyeknek. Az emberi igazságszolgál ta-
beállt a rendes vérkeringés, keresni tás gyarló, s alkalmasint ép az ér-
kell a baj okát, s oda kell alkalmazni jtelmi szerzőket, a legnagyobb bűnösöket,! rücskéiyel. A mostani zavarok folyta-
a bajt fészkestől kiirtó gyógyszert, a j nem 'fogja elérhetni. tásai százados úgynevezett parasztlá-
hol gyökere, eredeti forrása rejlik. j De nem a megtorlás az, a mire jzaclásoknak, melyek többnyire helyi 

Az alföldi munkások ügyével ko-J első sorban gondolunk. Czélunk a gyó-1 okokból törtek ki, s többnyire ugyaü-
molyau nem lehetett foglalkoznunk, .a | gvitás, s óhajtásunk oly viszonyok elő- azon megyékben, a hol most dúltak, 
mi" ;i szenvedélyek dühöngtek. A kor- idézése, .melyekben azók a szomorú hiszen e megyék ugyanazok, melyek-

az mi fán terem. A munkások egye-
sületi törekvése nem bir semmi ro-
konsággal a külföldi mintákra szabott 
»szekcziókkal«, a nemzetközi szoczia-
lizmus szervezetének legutolsó gyü-

mánynak erélyesen kellett fellépni és 
megfékezni azokat, akik romboló ha-
talommal támadtak a társadalmi rend 

események, nem ismétlődnek. bői a maga idején Dózsa toborzottá 
Mindenekelőtt egész tisztán kell d e r ^ hadának zömét 

látnunk a bajok okát A közvélemény De még csak a közönséges strike-
és a törvényes intézmények ellen, [hasonló, vagy csak rokontermészetű Kai sem hasonlíthatók össze, Az össze-
Érezni kellett a felzendült tömegnek jmozgalmakra szeret egy jelszót alkal- beszélés* esetleges, a munkások nem 
az állam hatalmát. Be kellett látni a, [mázni, E jelszót ráhúzza az esemé-l tagjai egy szervezett testületnek (mint 
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u ittrCSSi« 

így édesem ! Ülj szembe vélem, 
Most itEöbirád vagyok : 
Saját ügyemben — önmag amkes 

\ panasszal járulolc. 

Vádóim vagy, hogy szivet loptál, 
A birő szivét vitted cl; 
JE tettre mentség riincs s&ép lányhám, 
Öroh rabságot érdemel! 

Hogy van mentséged ? Add elo háti 
Hisz* szives&n meghallgatom; 
»Biró uram, — mást nem tehettem, 
Jia inegsser ettem oly nagyon 1" 

Ez enykitó-körillmény volna . . -
Fölmenteni mégis nem lehet / 
„Biró uram, — tekintse azt, hogy 

érte — s&ivemct!" 

nKi másnah szivét — bár sajátját 
Cserébe hagyta — viszi el, 
— Ámor istennel:- a nevében — 
Öroh rabságot érdemel /" 

A Irüntetés hismbva szentem^ 
S a hor túltör is én leszel: . .. .. 
„Biró uram — az Ítéletben 
Megnyugszom — nem follebbczû /" 

Iíorváih Memér. 

Ah! cë meg épen bunos szándék 
Hogy igy másnah szivébe juss ! 
A büntetés is súlyos lm 

a jrmagra/m ? 

doktor. No, üljön le István gazda, az 
l mondja el szép sor jába: nví fáj, hol fáj a 
menyecskének — aztán, ha majd személye-
sen is felnéztem, ördöggel czimboráljon az 
a betegség, ha ura nem leszek. 

István gazda nagy körülményességgel 
Ült le ennyi biztatásra, s mint aki még 
mindig > Tamás« a doktor űr elbizakodá-

\sában, nagy Him«-egetéssel kezdte.: 
— Hm no, hát, hogy a legelején kezd-

jem, hiszen doktor úr is megtisztelt a j e -
® tft 25 i á | lenléMvel, mikor most 4« esztendeje lakó« 

* dalmát ültem a feleségemmel, aki akkor te 
- Egy kis fürdői pikantéria. — j olyan friss, pirospozsgás ícányzó volt, a 

— A >Szarvas és Vidéke» eredeti tárczája. — milyenül menyecskének is megniaradt, 

— Felkérném a tekintetes doktor u r a t J — Emlfekezem, István gazda, mintha 
a nem sajnálná, egy kicsit felnézni, a fe- csak ma volna. Szép, összeillő fiatal pár 

leségemhez, — nyitott be István gazda az volt kelmed ínég a menyasszonya, akinek 
orvoshoz. akkor megjósoltam, hogy ilyen egészséges 

| — Miért, István gazda ? — tudakolá \ fának bö .lesben a gyümölcse. De lia olyan 
az orvos. — Mi baja a menyecskén ele ? < friss i)irospozsgás ma is, mint leánykorá-

— Hájfezen hogy éppen baja volna, ban v o l t ' — 
nem mondom; de, ügy r á n é z é s t , nem — Épen öz az, — vág közbe István 
mondaná azt talán maga a doktor úv se. gazda, — nagyon friss, akárcsak leánvko-
És mégis, mégis . . , höjv inert nagy sora vában, aztán az a megjósolt termés . , . 
van annak, — panaszolja a kérdezett. — Elmaradt, tudom» Hja, István gazda, 

— Ugyan — űgy-e ? De hát akkor nem minden fának élik egyszerre a gyü-
?minek nézzek fe l? ^ kötekedik vele a lmöicse . Talán, csak nem oz b á n t j a ? 



& 

9 SZAÍWAS es VIDISKE, V'a^rnap, augusztus 9. 1S91. 

p. o. az angol trades-unio, vagy ajbirhalja meg a reá is nehezedő köz-jszoros értelmében a legvégsőig• la-
nérneí »Gewerkschaft«), melynek előre terheket, ha gazdaságában felhasználja használja bérelt munkásának munlca-
kiszámitolt és határozott czőljai van- a takarmány vívmányait. A gép ver- erejét. 
nak, hanem a tömeg összeverődik,' senyez az emberi kézzel, s a mig fo- a munkaadóknak ez az osztálya 
mert sok elégedetlenség felhalmozó-jkozza az erősnek, a lőkega/xlagnak L ^ a n j e ) y ei;en legközvetlenebbül vé-
dőt t, s mert bujtogatók hazug hirek hatalmát, addig még gyengébbé teszi c5 ej . e z n ei c m alföldi mezőgazdasági 
terjesztésével felizgatták a nép kodé-ja gyengét. A nagybirtokos többnyire;n a U lj ;¿sok. Erőszakos föllépésük kár-
lyét. A ki tehát' az alíökji munkás- jó munkaadó. Jobban fizet és humá-j i k t a t a n d ó és megtorlandó. Helyzetük 
mozgalmakat szocziális jelksgüeknelc; rmsabb a bánásmódja. Pl Iloné a nap- L ¡ónban sok tekintetben méltánylást 
tartaná, s rájuk az ismert, persze számosnak az alföldön kevesebb volt] érdemei. Az ipari munkás munkanapja 
csekély hatású gyógyszereket akarná mindig a panasza, a nem is.ellene óráig tart. A mezőgazdasági 
alkalmazni, az keserűen csalódnék.¡dúlt a mozgalom. munkásé, a háromszori pihenést: reg-
Időt és erőt pazarolna, de eredményt j Rendszerint még jobb munkaadó geli, ebéd és osso&nát beleszámítva, 
nem érne el. . •• ' a kisbirtokos, az 5 — 6 0 0 holdas úr. napkeltétől naplementig. E munkanap 

Az aiföldi munkárnak a helyzete Ez közelebb áll munkásaihoz, kozvet- tarthat esetleg 1 5 — 1 6 óráig, tehát oly 
azokban a megyékben, a hol a zavar- lenül érintkezik velük, ismeri őket sze- hosszú ideig, hogy azt az emberi szol-
gások leginkább tért foglaltak, való-jmélyről, névről, s ismeri bajaikat, a vezet csak erőkopással bírhatja ki. A 
ban sajátságos, tanulmányozásra méltó miken, ha csak teheti, szívesen segít, munkanap hosszát tisztán a munka-
és gondos ápolást igénylő. Használja a munkát, de nem éli M a adó szabja meg, s maga is a munká-

V annal 
nak megkötött uradalmak, s van te- módú parasztbirlokosság. A paraszt-, r , . , . , 
kintélyesparasztbirtokos-osztály. Ellen- birlokos nemzetgazdászatilag kétoégki- f . ™ f T i c i , t f * oly 
ben igen kevés az 500 holdnyi birtokig v ü , kitűnő foídmivelő, de társadalmnag 0 g a S 0 k l í a l ' . * * * * * * m m t " 
terjedő birtokos-osztály. Viszont igen a hatása sokkal kevésbé kedvező I N y , p á r a s u k ugya.nazon nyomon 

nem csupán a nagyobb vagyon- , , t ' 
¿^•ií-Górriníat forinr,,sorVf ryifníiinmr fAin^ h i , , . * V revén szereztetett, s a mit sem tvsz-szükséglétéi leclezesel, imntiiogy leien, ban, hanem a magasabb nnvellségben , 1 ; , , \ " 
inivív; ívnvAOAi; rv̂ rw f̂Viriariolm«̂  \' 'i - i a > i r • 'r>i ,> . te le t , sem kegvelet nem Inmogat. lobbi Kei eseti agai nem jövedelmez-hs nyilvánul. Az úr tekintélye nem fáj , 
nők, házi- vagy egyéb ipari munkái annyira, mint a hasonrangn parancs- Ez az alföldi munkások állapota, 
nem ismer. szava. A parasztbi.rl.okos maga is dol- Ezen nem szocziális gyógyszerek se-

A nagybirtokosok gazdaságukat gozik egy sorban fizetett minilcásával. githetnele, hanem mélyebb* a birtokvi-
gépmunkára rendezték be, s ezt igen közvetlenül felügyel munkájára,. nem Bzonyok rendezésével összefüggő bölcs 
helyesen tették. A nagybirtokos ma ismer elnézést vagy könyömletet, ke-rendelkezések. Ezekről majd alkal-
már csak ugy versenyezhet, csak ugy vésbé szánja szenvedéseit, s a szó milag. —y. 

i 
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De bizony ez bánt, tekintetes i — Tudja mi!., István gazda, — szóitldöbe mégy, Búziásral Úri dáma lesz 
uram! Mi tüvés-tagad ¿ s : biuit, nagyon báni! az orvos, ahogy a menyecskét alaposan led, csak aztán el ne kény esed j ! 
Évről-évre csak vártain — reménykedtem: megvizsgálta. Búziásra kell küldeni az j 
biztattam magamat. hogy gyerek karul \ * 
házhoz, aki gyönyörűsége lesz öreg nap-J — Bnziásra? \ Nagy bodor iuslfelhök gomolyor'nak ki 
jainkníik. Még azl. is megtettem, hogy egy N O j Í E ( . n , A b ú z i á s i r ü , ( | ö b c m o , j az Mvön gazda háza kéményén, sötét gyász-
ócska kocsikereket billentettem fel a ké- n e k vizo< m m & gyógyhatásúi W L ^ P 1 ' 1 1 0 terüké el a magiban, 
ir.öny hegyébe, hátba - mondok - m o g - j Í I y ( m as.zonvb, tegségre. ' ' A kémény alatt, a konyha tüzhelvén 

minden ' Z L Í j Z ^ S e k ^ í " ^ W - István g a z d a j ^ - Pattog a fcftz, moly körű. fehérnép 

san. akár leánvkoAban. f C f V f > n embcTnek, 
_ _ ' , koilves doktor úr. Uri tempó, ami elég jó- Az útra-való készül. 

n a kelmed hÍAV^111" " " ^ T,!lieL ^ i n e i - f i , l d d l ' « ' ^ k á k n a k : István gazda megszívlelte a doktor úr 
' o ) c " de hogy az én feleségem hehehe!| lanáesát ~ a maga módia szerint. 

~ I l 0 ^ ' n c , f l l l:n*> m i k o r l á l o m - h°gy bizony-bizony megnevettet a tekintetes úr Kieszelte hoav csak nem bocsállntia 
körülöttem mindenütt gyereksírás veri fel a kúráiáva) I , l u e s ' í e i w , nogy c.saK nem DOCS.ithalja 
a portákat, csak az enyém olyan csendosj J A n p r 1 , n . , . r olyan messze .degenbe magáWl a kedves 
zajtalan, kihalt, akár a temető Azövt na- A ™ , * * f ^ ( j » e t l e n t,1.,ra, ahol talán meg 
gvon fel kérem újból fe tekintetes ^ ; " . ^ f f . kenno y sem érük a magyar szót. 
r V i/i <w< v * i . r '»ra^atlai. Akit a gólyamadár elkerú , nk MpjM n mnnn-nn lm arra járLában felnézne aat az ^sspjo.nyt j L ^ ^ y / , , l, í 1 d kappan iuORiimjaita, nogy 
talán. lehetne még segiLejii a bajünkon, 

No? István gazda, megteszem a ki- Anriy 
válságát, — bocsátotta útnak az orvos a Bíiziás és punktum i - < a i , ^ - t -
, ' J t , . , 4 í 1 Mnég oíiMi vgsz ko^ottuk az asszony, ha me« 
furcsa panaszost, s aztán, ahogy ígérte, tt , , ^ . , ,,.r , . .v yi b 

, , « . , r , * } — Hm, hm! Persze, hogy persze! fia n e m f-^dc agymas szavát, 
csakugyan be is tekintett az egészséges f . . , A , , 
h 6 í e g h e z . ^ j így a l l -a dolog, ha doktor ur nem (igurá^ Azlűn még nagyon iYiría az elméjét, 

z o [ í> l u U — kő, hadd menjen azjhogy mi haszna lohot a fürdőuék az ö nagy 
m m m fürödni. S o feleség, készülj! Für .| baji'}ban. Mert hogy ezer büzíási gólyama-
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Felesleges volna a „Sárga csikó." m e - j azért végtelenül hálás szerep az előkészü-

ét itt ismételni, színirodai műnk e reme- letek alatt több kézen ment keresztül, s 
két ismertetni. Egy megrázó paraszt-ira- mostani személyesítője is csak rövidebb 

(1891, augusztus 2. és 6.) j goédia, á népszínmű legcJassikusabb forrná- ideig foglalkozhatott vele, — okozta, hogy 

Költőnek született, s asztalosnak adták, M á b a f o S l a l v a > a legzamatosabb magyar Erzsikének nem volt egész méltó partnere, 
Toll helyett gyalúE kellett kezébe f o g n i a / ; n y e l v , ^ r ö l ^ y e t v e l kifejezve, az egyenes ma- vagy legalább több jéakaratlaí kell alakitá-
Ifjusága nappalait a műhelyek fűrészporos g y a r J * e l I e m s a l ^ P u s legeredetibb alakjai- sát elbírálni. Nem tagadható meg tőle szor-
levegőjébe.n töltötte, s csak éjjeli álmát ^ a bolyárpaezis ragyogó kincseivel ékitve. galmas tanulásáért és szerepé értelmes elő-
megrabolva áldozhatott a múzsáknak, s ké- Könnyű és kellemes munkát végez a adásáért az elismerés, de az is. tagadhatlan, 
pezhette önmagát Vándor évei alatt i s m e r - referens, midőn arról számol, hogy a le- hogy nem igyekezett eléggé kizsákmá-
kedett meg a müveit nyugattal, mindenütt számitandók leszámításával, a méltányos- nyolni szerepének kínálkozó kincseit, Atvjá-
ismereteket, tapasztalatokat gyűjtött, s hiá- ság^ és viszonylagosság igaz mérlegével val való első találkozásának jelenete még 
nyos tanúlniányait egészitgette ki, mig végre mérve, az előadás méltó volt a mü magas 
megszabadúiva a pályaté vesztés nehéz gon- j becséhez, felette állt a közönség várakozá-
dolatától, visszaadatott igazi hivatásának. 
Ez ösépreghy Ferencz, a „Márga csikó" hal-
hatatlan szerzőjének múltja. Fényes példa 
arra, hogy a nehéz testi munka, az ipar-

puszta elolvasásra is képes könnyeket csalni 
az érzékenyebb szemekbe, mig az ő in tor-

sának, s egészében a legkellemesebben á t - j pretálásában nem mutatott ily eredményt, 
élvezett est benyomását tette. De lássuk a A csárdásjelenetben már inkább engedett 
részleteket. szenytele.nségéből, szerepének lyrai elemét 

Erzsike, e pajkos-kedves gyermek, sa- pedig — talán az Erzsike szemeinek; ha-

üzés nem teszi a szellemet muúkaképte- jöt értékének tudatában termeszetes kaczér, tása alatt — dicséretes közvetlenséggel és 
lenné, hogy az önképzés, mükedvelés s ha- á mellett mélyen érző, naiv kedély, de ki- :: melegséggel töltötté be. Énekében sok me-
sonló nemes szórakozások a munkától fá- ben már megvan a leendő magyar me- legség, érzelem, hangjában elég férfias erő, 
radt testnek leghálásabb pihentetői, nyecske kardossága, ki az indulatok egyiki — bár egy kevés fátyolozottság is volt. 

Az a fényes eredmény, mely az i p a r o s pólusából átmenet nélkül csap a másikba, . _ . 
ifjúság vállalkozását kísérte s úgy a t e l t h á z e síró-nevető gerle, kétségkívül a mü leg- ^űa^ ®>ma Hsasszony Jgnes-e 
biztosította anyagi sikerben, mint a kifogy- rokonszenvesebb alakja, soha sem lehetett ^ l k e 7 o U a ] W o b b R a b l á s o k n a k , sőt ha-
hat!an tapsolás és tetszészajban n y i l v á n u l t , volna jobb kezekre bízva, mint midőn a , L ^ o z o t ^ n egyenlő színvonalon állt az 
le,ven gazda* tatalom fáradozásukért, nö- Ilka kisasszony személyesít ette J J * » ^ * 1 a maga nemében s azért egyut-

tőségét, erkölcsi súlyát ismerik, a legószin-jüdén cstngő, kellemes; behízelgő ^ fájda- vallásos kedély minden nyilat-
b f e örömmel üdvözlik azokat, kiket a lom kissé gyenge - hang, élfógulatlanság, 

kezdeményezésért, a buzgó és lankadatlan' ezekkel összegezhető leginkább az ő sikere, 
fáradozásért, rendezésért méltó érdem illet, « ha hozzátesszük, hogy jó megfigyeléseken 
Golián Soma és István urak bizonyára él- alapuló igazi rontin látszott minden moz-

tiora vallott, kezdettől végig szerepe magas-

Őr írencz ur ras sze-
rít-

:ot — 
Mn-

Meglát-
mtut a másik. Imérése ; dalait megújrázták, szavait sokszor | s z o U a i a k i l á s á n a régi, takart bűnök által 

A szereplő ifjúság is ismerte a tett | elnyomta a hangos tapsvihar, s virágban | (jzött lelkiismeret vergődése, az igazság de-
rűjétől való rettegés, s a leszámolás je le-szölgálal nagyságát, nem maradt hálátlan, j sem volt hiány. 

s előadás után meleg szavak kíséretében \ Laczi szerepével Becsalt Lajos úr küz-
koszorúkat nyújtott át a lelkes rendezőknek, jdött meg. Talán az a körülmény, hogy e 

nehéz és sok drámai erőt igénylő, de ép 

netében nem hiányzott a bukott nagyság, 
a megtört, megalázott büszkeség kegyelem-
kérő hangja, de nem jutott eléggé ki feje-

dór se hoz neki egy csipetnyi-csepp gyere- dozott bajszát, foghegyről dörmögi: >Ej- Töprengésközbe na harmadik fürdő-
ket se, — ezzel tisztában volt. I haj ! Ez már csakugyan asszonyfürdő. ÍLVisz kabin ajtaján nyitna már be, de hát azt is 

Elhatározta hái> hogy előbb mnga nézi | itt még a kassziros is szoknyában jár . elfoglalta egy barát, sőt el a negyediket és 
meg azt az ördöngös fürdőt Kitapasztalja j ühm 1 la karos kis portéka, teremt' úgyse, ötödiket is.. 
a nyitját, s aztán ha minden esínját-binját takaros 1 Szeretném tudni, ez is a gólya — Tyhű, aki lelke v a n ! Hát egy egész 
kiösmerte : isten neki, hadd menjen akkor jmiat t jött-e ide? klastrom barát jön ide fürödni? — fakad 
oda az asszony. í Aztán egyet rántva a nadrág szijján, k í v é g l , e > ahogy még e p pár kabin a j ta-

S ahogy az útravaló pecsenye szép j röstelkedve folytatá; jánál ismétlődik 'a korábbi jelenet, végre 
ropogósra sült, meg a pogácsa is kikerült _ István, István, hát azért jöttél te hatalmas v i l á g g y ű l agyában és tenyerével 
a búbosból, melyet nyakába kerítvén, talpa j ide, hogy legyeskedj! Jobb bizony, ha a j n a g y o t o s a p V a a levegőn, furfangos mosoly-
aié. vette a világot, hogy elhatározását meg-
valósítsa. <— Hehehe! Perszé, hogy — izé! így 

mán tiszta sor. Annyi itt a gólya, hogy 
csak győzzék békával. » Hanem az édes pá-
romat mégse küldöm közzéjük. Nem biz1 én. 

És lassú léptekkel csoszogva végig a 

a ja után- jársz. ) lyal mondja : 
Ez épületes föltevéssel aztán be is 

fordult a fürdőépület folyosójába, melyből 
Búziás I } — mint. klastromczellák — két oldalt nyil-

István gazda szive nagyot dobbant, Hak a fürdő-kabinok, 
ahogy {Pokróc Ádám konduktor úr harsány István gazda nagy bátorsággal nyit be 
hangon kiáltotta e szót, és a kupé a j ta ja a legelső kezcügyébé eső ajtón, de egy-
kivágódván, szeme elé tárult a kies für- szerre visszahőköl, mert az ajtó mögül é d e s hosszú folyosón a kijárat felé, zsebében a 

mosolytól gömbölyödő csupasz ábrázat vi- le nem fürdött biléttel fordított hátát a 
kies Búzi ásnák, még a vasúti kupéban is 

Adta barát ja ! mért nem zárja ma- egyre dörmögve: 
gára az ajtót, ha fürdeni akar, — morogja, — Persze, persze! Tiszta sor, hogy 
ahogy a másik ajtón nyit be ; de ki se asszonyfürdő. Kár, hogy az a sok gólya 
mondja jól, amit gondolt, már ismét hátra- mind olyanformán néz ki, mintha kakuk-
tántorodík, mert itt is Ugyanolyan ábrázat \ madár t 

akodik az orra ölé. 
— Síi a*! Megint barát ^ Mi a kánya 

gvorog Nehézkesen lépett le a vaggon magas 
kényelmetlen lépcsőfokán, és nyakába ké-
ri tve a pogácsával, csibesüittel terhes sze-
redást, hosszas tudakozódás után végre a 
fürdőépülethez jutott, 

— Kérek égy bilétet! — szólt bc a 
fürdőpénztár csapóablakán, s ahogy észre-
vette, hogy vászoncsoléd, s hozzá még for-
más, adja a jegyet, megsodorítva jól gon-1 hozza ezeket ilyen asszonyiurdóbe ? 
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zésre; úgy látszott, mintha takarékoskod- \ vidék, mint a hol az a pap lakott, < sak i csomó papiros volt a hóna alatt, tán biz 
áz is . , , .« 

— Persze, hogy ebbe a dologba j á r t 
az is, Azzal van megbízva, hogv ir ja össze, 

nék szép organumáyal. \ : | meg kellene próbálnunk azokat az uj mó-
Csörba Márton alakja szintén sikerült dókat. " 

Pctricz úr kidolgozásában. Szépen, elég pa- Hazamenve az úton megint csak visz-
thosszal szavalt különösen első jelenetében, jszafordult á beszélgetés az előbbire, hogy i micsoda növények vannak a mi megyénk-
A megtért bűnös, övéi hajlandóságáért esdő bizony sok kincs van a földben. ben ? — s azt kutatni járt ide Pestről, Az 
férj és apa fájdalmas hangját nem levesz- | — De még a földön felül is elég van ilyen tudós urak szívesen vennék, ha va-
tette el, de ott, a hol a szenvedélynek ki- készen, csak érte kell nyúlni, — mondék. laki segiiségökrn lenne; mégis fizetnének 
torőbben kellett nyilatkoznia, nála is hiány- — egy az útfélen nyiló virágot leszakítva, érte. — Látod Pista! könnyű gyerek vagy, 
zott a tüz, az erő, A csárdásgazda fontos. György bácsi fréfálrri akar velem, irni is tudsz, sókat jársz erdőn-mezőn, meg-
leleplezéseit nem látszott elég érdeklődéssel hogy: »talán ázt a virágot is kincsnek próbálhatnád, ha össze tudnád gyűjteni a 
ldsérni, s elrabolt becsülete visszaszerzésé- tartom ?« vidék minden virágát, szép borravaló ütné 
hez — nyomra jutva — nem fogott elégj. — Nos! miért nem, — felelék, -— érte a markodat, Nem kellene hozzá egyéb 
buzgalommal. Utolsó jelenetében Bakajjal a hissa, máshol az ilyen mezei virágokat a egy csomó itatóspapirosnál, 
bosszúálló harag fojtott hangja, majd a gyermekek összegyűjtik, száraz homok kö- »De mi haszon van abból ?< — kérdi 
megindulás és megbocsátás megható ténye, zött szépen megszárogatják, hogy azok szi- György bácsi. 
a belső küzdelem megérdemelt elismerés- nőket és formájukat megtartják, — nagy — Nem elég haszon-e, ha az ember 
ben részesült.. bokrétákba, koszorúkba fűzik és eladjak, tud valamit? 

Zsuráfi. Sándor úr „pusztaíim"-ja. ha- j Ha mégfordulna nagy urak szobáiban, tu-1 Aztán ha épen pénzbeli hasznát akar-
lározottan kitűnő alakítás volt. Fesztelen dom nevetne rajta, hogy milyen becsben nánk látni, hát — volt-e már a legdrágább 
mozdulataival* hetyke, gőgös, parancsolás- van ott az, a mit mi szekérszám hordunk konyhán ? 
hoz szokott hangjával, majd a sértett apai a marháknak. | »Bár ne lettem volna, — elég pén-
önérzet teremtette boszúszomjában s ke- Pedig nem az ám a nevetséges a do-Izembe került!« 
gyeden sarcasmusával olyan tökéletes »pusz- logban, hogy az urak azt megveszik, hanem! — . N o lássa! abból a pénzből lehelne 
tabíró«-t nyújtott, mely bárhol megállhatná j az, hogv messze földről hozatják, hogy ki- ám valamit visszakapni. Az a patikárüs 
helyét. megy a pénz más országba, még ezért is. többnyire ilyen füvekből készíti a gyógy-

A staffage-zXükók közül néhányat kü- a mit mi itt lábbal tiprunk. szereit, a milyen nálunk is elég van. Csak 
lönös elismerés i l let Ezek, közt első sorban Némelyik esztendőn a nagyvárosi vi- össze kellene szedni. Ha közelebb kapná, 
Lislca úr »Pist;U-ja, a naiv esetlen paraszt-! rágkereskedők hirdették, hogy árvalányhajt j nem hozatná messze földről, — n e m menne 
gyérek, s a czigányok általában több ízben í jó áron megvennének, ha kaphatnának, Alig a pénz ezért is idegen országba! 
hangos kaczajt provokáltak ; Marsál úr fess hiszem, hogy kaptak volna, pedig terem me >Ni mennyi komló van ezen a gye-
betyár volt s csinosan énekelt, Tető úr gyénkben is, — ha másutt nem, de a Ságh pün< — mondja PLsta. 

Az á m ! itl is utunkban a pénz, és 
mi ott hagyjuk veszni, Máshol a komlót is 
holdszám mívelik, és tizszer annyit vesznek 
belőle, mint a búzából, mert a serfőzőknek 

csárdásgazdája semmi kívánni valót sem j hegyen bizonyosan tudom, hogy terem. Ha 
hagyott maga után, Lásdófy úr »lczíg«-je, vaiaki, — egyébb munkára tehetetlen, — 
leszámítva egy kis túlzást, igen jó typus rá szánta volna magát; egy nap többet ke-
volt. A segédjegyző sikerült ¡fotográfia, a j resett volna, mint a kapás ember hétszám. 
koldusok és Harasztos kántor szintén igen j De hát csak ilyen ez a mi népünk, a j szükséges. Csak nem régiben is olvastam, 
jók voltak. A kisebb női szerepek betöltői mezei munkán kivül előtte minden egyéb hogy valaki régi, romlott komlót szívesen 
mind kitűnően buzgólkodtak aránylag cse- hiábavalóság. Azután úgy jár , mint szent megvenne; dohos búzát pedig még nem hal-
ké ty feladatuk körül s általán elmondhat- Péter a patkóval meg a cseresznyével, > lottam, hogy valaki, keresett , volna, 
ju.k, hogv az előadás magas síkeréhez igen j Ismerik ezt a mesét? Nem ? Eközben a helységbe értünk, alig tud-
nagy mértékben az járult, hogy az apró Egyszer Jézus meg Péter űtjáralukban l a m bova lépni a sok ganéj miatt, mely 
mcllékszerepek jól lévén megalkotva, meg-, találtak egy ócska patkót. Péter restellett esztendőn át lepi az utczát, ha csak eső, 
feleltek a háttér színezésében, a főalakok érte lehajolni, de az Ur felvette, eladta és s ^ 1 ö l nem hordja. 
kidomboritásában nyilatkozó fontos felada- vett. az árán cseresznyét. Mikor aztán meg- — Ez sincs ám igy mindenütt! — 
tuknak. j ehültek, szomjaztak, elővette; de Pétert ! mondék, — voltam olyan faluban, a hol az 

S ha e sorokat azzal zárjuk, hogy a nem kínálta belőle, hanem olykor-olykor asszonyok nem puszta kézzé[ terelgetik a 
műélvezet, melyet az iparos ifjúság méltá- egvet el potyán tolt, melyekért aztán mind- csordára a disznót, hanem seprűvel, lapát-
nyolt fáradság árán nyújtott, a legké,nye- | annyiszor külön hajolt le az utána menó' h a K csipő vassal, s mihelyt a kanász elhaj-
sebb igényüeket is kielégítette, — s hogy Péter, ki a patkóért restellett egyszer l e - j seprik az utczát: de nem ám az árokba, 
sí ker ökk e 1 érték ük e (. megismertetve, a kö- hajolni. Ilyen Péterekből áll a mi népünk; hanem a trágyagödörbe viszik a sepredé-
zönség mindig örömmel és várakozással j a kik midőn könnyű módon jó keresetre ket, gyarapítják a gazda »arany bányáját.« 
fogja nézni h asónIó vállalkozásaikat—• azt tehetnének szert, — a?,t restellik,, máskor össze is vesznek r a j t a . . . 
hisszük, kiérezhető talán szigorú, de jóaka- meg keserves munkával keresnek — ke- György bácsi háza előtt, egy szép sze-
ratü kritikánkból a buzclitó szó: >előreU vesét, j c i e r f a á|), lérdém tői e: veszi-e valami hasznát? 

£ 1 A P i s , a ^ n y k é n e k , a ki különben , B i z annak, - mondja - csak az a 
rs szere^tt olvasgatni, mintha szeget ütött h a s z n a > m i n l a gyermekjátékban van, 'hogy: 
volna fejébe beszélgetésünk, mellém oldalog L t i k o k n i n e k r a j i a < Í C 

es azt kérdi, hogy talán ezt a virágot is _ Lássa, pedig egynéhány hétig kel-
ugy megakarom szárogatni, szeretném látni. ; l e M C ö a k gyereknek, házőrző öregnek mú-

v a g y ] — l é m biz, — mondok, — ahhöz l Utságból elbibelődni a selyemhernyótenyész-
hogyan juthat pénzhez-®. földmives ember ? nincs időm. Igaz megszárogatom, 'de nem léssel, — a ruhára valót ez a fa is behozná 

— Alkalomszerű beszélgetések. — bokrétának, hanem elteszem papiros közé esztendőnként. 
I r t a : E g y ö r e g n r . gyűjteményembe. >Ejh még ebben is pénz feküdnék? 

| H ° g y áz mire való? Arra való, hogy no arra soha se gondoltam U 
ÍL A s z ő l ő b e n . (Vége.) megismerjük, mit; terem a mi földünk, meg- — Igenis édes György bácsi, pénz 

A német király meglátogatta egyszer i s m e r J « k a nö-vényeket, a természetet, a fekszik mindenben; pénz vari elrejtve mi.n-
egy szegény falu papját, a ki épen az u j ^ ^ y 1 ^ " é ] ü n k ' A tudósok közül sokan fog- dén lépteri-nyomon és mi mégis szegények 
módi méhészkedésnek volt mestere; s látva 
az asztalra felrakott sok ezüstnemüt, cso-
dálkozva kérdé: »Olyan jói jövedelmez a 
•tisztelendő úr fáriüja ?« — »Nem a fára 
uram király, — felőle a pap* — hanem a 
méhház, — a méhek.« 

Pedig nálunk erre is alkalmasabb a 

lalkoznak ilyenek gyűjtésével. Nem hallót- vagyunk, sokszor szűkölködünk, mert a 
ták-% hogy maga Kossuth is most ezzel pénzt heverni hagyjuk! — Csak fazékszám 
foglalkozik? Már pedig a mit az tesz, arról szeretnők a földet^kiásni; apránként meg-
esák nem gondolja magyar ember, hogy keresgetni resteljük; pedig: sok kicsiny 
hiábavalóság Jegyen, sokra mégy, 

»Ejnye, — múltkoriba járt erre egy Majd máskor még talán bővebben be-
úr, a ki a réteket, berkeket bújta, egy [ szélgethetünk ezekről, most jó éjszakát. 
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M i Ú J S Á G ? Wlászf f t sá is szerencsés volt. Csepreghytrendelet szerint lelövi. Azonban'ezen, 
• ' " | Ferenez országszerte ismert, kitűnő nép-jkörülmény által szükségessé valt üdvös ren-

— Esperességi közgyűlés. A békósino s zinmüye, a „Sárga csikó", íiern cisckély l 1 3 0 ^ 4 rí-o"r6Í !a.Í tá5«öan tv), illető rendőrt ssm -
gyei csperesség f. hó 4, 5 és 0 napjain tar- feladatot tó minden egyes szereplőre, s\ f Í M Í f ' - P ^ ^ " ^ f 8 «em vezeti 
totta közgyiHösét m ^ n WpeUig » W * » « k ^ 

íső napon az iskolaszék! ülést és e l ő é r t e - j leleltek meg, bizonyította a leikas közön km lo? mikor a háziúr kis leánya a folyó-
kezleteU A tulájdonképi közgyűlés 5-én r e g - j é g n e k nagyszámú csokrok s valóságos sói-ól kíugroU, úgy, hugy a czélpont s* a 

tapsviharban nyilvánított elismerése. A szi- \ gyermek közt alig egy méternyi köz volt. 
nielőadást a .Báránya nagytermében táncz E 1 f l f / [ ? l b a H 3 > h o W 6 2 e s e t m í n á l ; é i n ü l e t e t 
I " ^ ™ Ai! i , S felháborodást idézett elő a házbelieknél. 
követte, mely kellemes (de a aagy hóség s A k k o , s e m e l a r e n dtír a kiadott ren-

gyám intézeti istenitiszteleí tol vette 
de tét, mel y en Keviczhy László, kondorosi 
lelkész mondott beszédet., általános tetszést 
aratva a beszédnek úgy stiláris, mint tar- gyertyaillat folytán bizony nem a legélve- delet szerint. mikor az ebet a ház udvarán 

év előtti múltját állította szembe a jelen-
nél. Utána ntü Áchim Ádám, esperes, ol-
vasta föl részletes, nagy gonddal összeállí-
tott évi jelentését, Űgy a beszéd, mint a 
jelentés a jegyzőkönyvben egész lerjedel-

Mélán és Jolán, Konstantinovics Szidí, viselnek, sem kíméli Kern volna-e helyesebb, 
Brozik Etel és Zsuzsika, Gulyás nővérek, ilyen, szájkosár nélkül talált vadászebeknek 
Petrás Mariska és Janka, Majercsik P a u l a S a * < h i i t érzékeny pénzbírsággal sújtatni ? 
és Linka, Trnyik Erzsike és Zsuzsika, . — Gireus. A piacz téren Wol lner E. 
Konyecsni Ilonka, Liska Gizella, töv»^ ^ ; _ , . V,. n . ' > adást tartott igen változatos műsorral cse-

mében lesz olvasható. Több fontos, de min- vérek, Benderi Gizella, Simon nővérek, j k é l y s z t o u k í } * ö nség előLt, bár a társul atna 
kel nem annyira közelről érdeklő tárgy ¡ Marsai Emília, Herczberger Ida, Mülier Etel, j 5 igen ügyes bohócza van s 10 lóval mííkö 
után Ben ka Gyula 
gymnasii:i inunkról évi 
szokott külső és belső sncerrei; enneK < v sziyös figyelmébe, 
részleteit mellőzzük, mert nagyrészt megta- nővérek, Rüzsicska Zsuzsi, Kraloven nővé-
lá1 hatók a főgymm értesitőjében, - A j e - rek, Dolesch Antónia, Kölbl Emma, Litauszki 
lentés után a főiskolai t a n á c s j e g v z ő k ö n y v e i Anna, Blaskovics Mari Da,ida Zsuzsi, Í! ^ g ^ f 
alapján a következő határozatok t ö r t é n t e k - Opanszki Erzsi, Dosel Linka, Kalmár nőve- B^u d a p e s t e n, 
Az csperesség kebeléből nagyobb küldött- rek, Sápszky Juli, Zuberecz Juczi, Zusaj külső váczi-út 7. 
séíí mem a kerületi "yülés idején a nniélt. Kati, Kis Örzsi, Lavrik Mari, Rómcr Zsuzsi, Ezennel van szerencsém Önöket 
Villás és közoktatúsimvi miniszterhez Brauner Anna, Lifa Mari, Liska Emma, ; ^'tesiteni azon gőzeséplő garnitúráról, 

m t * * * * Bobvos .luiia, m E t ó , , j ! s w s e f t i s s L s r 
osztályban fakultatívvá{ Klenk nővérek. Asszonyok: Marsai Sománe,'. rol. Mondhatom, hogy a gépekkel telje-

sen megvagyok elégedve, ugy jóságuk-
kal mint níunka képességtikkel. A mait 
évi eséplési eredménynél kipróbáltatott \ 
munkaképesség bámulaLos eredmény-
nyel végződött. Regjei Öt órától este 
8 óráig elcsépelt 370 kereszt búzát, 
megjegyezve, hogy a majdnem Öles 
hossza keresztek 20 kövével lettek szá-

a. A napi e i é lmény ínagmfrnnyi-
je nem volt ugyan bőfizető, mert 

keresztje csak 40 kilót adott, de a má-
sodik napi. eredmény már bővebb volt, 
rövid szalmája volt és ezen ugyan i á j t 
volt az áldás, mert itt a napi eredmény 
bőven fokozódott, ugyanannyi munka 
idő ala.tt buzából csépeltünk, egész 
tiszta, piaczképes 185 rnétermázsál, 
más növényből pedig aránylag főbbet 
lehetett végezni s válóban magam sem 
gondoltam ezen gépj'ől annyi munka-

állásánafc is állandósitása a kerületi g y ü l é - í ^ i « ^ (szintén az egyleti zászlóalap | 
sen nyer megoldást, hova az c s p e r e s s é g javitra folyó hó 5-án szerdán ismételték s|. 
p'irtolólag terjeszti be. Á főiskola tagjaivá á szereplők ez alkalommal is igyekeztek"' 
lettek gróf az orosházi egyház fel.[ teljes m M c m ^ í a (®ök tehető legjohtel 
ügvelője és Veres József orosházi lella^sx, í nyújtani, a mi sikerült is. — Az egyes sze-
Délben mintegy .150 terítékű bankett v o l t > e P l ö k J ^ k á n a k elbírálásával lapunk más 
a »Komlóhoz* czimzett új, csínos kimerítően foglalkozunk. 
zésü vendéglőben, hol a számos felköszön-j ; ~ Elhalasztott műkedvelő ^loadás, A 

.V Ví, r, .i• . f városunk intelligens köreinek mindkét nem-
iók sorát mélts. Zsilinszky Mihály k e z d t e ! b o U l a g j a í által jótékonyczélú előadásra ki-
nieg Ő felségére mondott hatásos köszöntő-; t ( i 5 5gu ( : j a r a b próbái az arénában szerényen 
jével, melyet a társaság állva hallgatottJ folynak s ezek után az e 1 ő a d á $, mely j 
végig. Felköszöntőket mondtak meg ntü ' — mint biztos kütíbrrásból vettük — 2 hétté! í , 
Áchim Ádám Horváth Sámuel érd. e s P e - ; ; e ^ e l l ^ l a s ^ V í i 7r" 1 L o l^ s/n l é/!^! c h e í] m G ^ 1 f o f í ' 

, ,( r .. . . . , , , t l .telelni azon nagyfokú erdeklddcsnek, melyet j 
résre, kit czimzetes pnspokke avatott f ö l : v . l r o s s z e u t e m i r i t egé^z vidéken keltett. 
Horváth Sámuel a két elnökre és gróf ; _ Az artézi-kut medenczéjénck fölálli-
Zayra. gróf Zay Zsilinszkyre, Benku Gvula ? tása végre tényn.yé vált. A hatalmas termés-
Tót-Komlósra, Korén Pál Benkára, Csermák jkövek már összevannak állítva, a medoncze 
Kálmán Nóvák Dán jelre és még s z á m o s a n közepén álló oszlopon Ceres istennő érez-
mások. ~ A délutáni gvülés nagy r é s z é t f f ^ r a fog á l ln i E közhasznú intézmény 

. - , ^ , .. ö ,\ letesitése álral városunk feilódesében nagy 
Hold-Mező-Vásárhelv és ^ r ^ b í 

szavazattal 8 ellenében, A közgyűlés 6-án í szükség lenne, Ezt eszközölni a városnak 
1/<f, r . .rf t**íi u ¡annál inkább módjában áll, mivel a közbir-

1 • tejezoaott be, tokosságtól átveendő javak által anyagi 
— A helybeli iparos ifjak m ű k e d v e l ő i helyzete arra képessé fogja tenni. 

oadása. Jparos ifjaink dicséretes iparko- r Számadás, Az iparos iíjuság által 
t r - i , . aug. 2-án s 5-ikén adott műkedvelői szim dúst fejtenek ki művelődésük szempontjá- előadások anyagi sikere a kővetkező : az első 

b ő i A mult vasárnap az arénában rendc-J 0 i ö a c tásból bevétel 252 f i t , kiadas: 125 trt 
zett jótékonyczélú előadásukat igen szép j 85 kr., maradt a zaszló-aiap j avára : 126 frt 
számú közönség nézte végig s k e l l e m e s e n 65 kr. A második előadás bevétele: 136 frt 
volt meglepetve a Golián Soma és István 1 ^ ö ^ ^ J ' S g 1 k í a 

urak fáradságot nem ismerő lelkes rende- j e g ^ ^ . / ° J V >!' m n 
. r V i V > . , V .. \ — A foszölgabiro ur hgyelmébe. Na-

zése folytán - az annyira szabatos, össze- p ü n k i n t > k m n ^ a órákban a gyep-? 
yágó s nem egy Szarvason jár t színtársulat m e s t e r kocsija előtt egy rendőr megy 's a 
já tékát felülmúló előadástól Maga a darab í szájkosár nélkül j áró kutyákat a kiadottf 

képesseget, 
A gőzmozdony is megérdemli a 

dicséretet, mert nngyon kevés tüzelő 
anyagot igényel Egy uraságnál csépel-
tettem 4000 kereszt gabonát és ő meg-
hordatta a tüzelófát, annyit, mint előző 
években szoktak a cséplésnél használni, 
s a legnagyobb bámulatát fejezte ki, 
mivel, majd alig felét égettük el belőle, 
s igy a tüzelő anyagot nagyban taka-
rítja, ennél fogva jó hírnévnek örvend 
vidékünkön és igy bátor vagyok a tisz-
telt gazdaközöiiségnck az Önök gyárt-
mányait ajánlani, nemcsak azért, íiogy 
velem dolgoztassanak, hanem azoknak 
a kik veti ni szándékoznak, hogy Önök-
től vegyenek, mert még eddig' jobbat 
és ruuukaképösebbet nem ismerik. 
Ezek után pedig foga.dja őszinte köszö-
net nyilvánitásomat amiért oly kitűnő 
jó t gépet küldtek és kívánom is, hogy 
mindazon vevők, akik azután vesznek 
önöktől, mindig ily dicsér ól eg nyilat-
kozhassanak gépjeik jóságáról. Ezzel 
mar; 

a-^z Ml. marcz. ró 

Kiváló liRütclattel 
Márkixa AlajoB s. k.t 

liépéfiZv 
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Egy darabka mintát cl kell égettii azon selyem-
ből, melyet vásárolni akarunk, s a netáni harni-
siíás azonnal kiderül i valódi,. tiszta festésű se-
lyem nyomban össz.efodorodik, tílze csakhamar 
elalszik és kevés világosbarna hamu marad utána 

Hamisít ott, selyem,, (mely liainar elzsirosodík 
és törík), lassan ég, különösen, a festett anyag-
gal nehezített szálak pislognak tovább és sötét-
barna hamu marad uíána~elleníéíbcn ri valódi 
selyemmel nem í'odovorhk, Jmriom görbül, l ia a 
valódi selyem hamvát Összer.yuinjuk, az elpor-
lik: a hamisiiotlé nem. H o m i e ^ o r g ö> (es, éls 
k, ud'w száll.) selemgyári rak! ára XüiiclibGn 
szívesen küld mintákat valódi és e&éoz d ii/abo-
k/rl díj- és yámmenlésön házhoz s:elyemkelméi-

bőí b.arkin.t;lv, 6s egyes ruhákra vaiót szállít 

j leyardi épitkezés módjára nehézkesen elter- ! strukcziós szellem daczára eró't vesz; r a j -
pesz kedve, a. környező természettel diszhar-ltunk is az elbágyadás,. szobánkba térünk 
monikusan, terjedelmükhöz képest, pedig és elheverjük a délután első felét. Ezután 
kevés szobával,, melyek az ideözönlő ven- már esák a kártyá z ő k. maradnak vissza, kik 
dégsereget nem képesek befogadni. A kévés, csendesen játsszák tovább »csöndes« játé-
és drágán épült lakóhelyiség ennélfogva|kaikat. A hőség enyhültével azonban újra 

jnem is igén lehet olcsóbb, a leghangosab- \ elébüvik ki-ki a maga odújából, lassankint 
jhan kiáltozó szükség pedig az ; több ésímeglelik a Gizella-park fel- s alásétáló vén-

olcsóbb lakásról gondoskodni! jdégse reggel, hallgatni a fürdői zenét. Igazán 

Herkulo.sfürdő nemcsak gvógyhelv, h á - Í ] á i ^ n y 0 S a ^ m l é f ö elé, mert a 
nem mulatóheív is, mottója 7s H :gvógvte- j domináló elem mindig a szépnem elegáns, 
rein díszes homlokzatáról ezt hirdeti : >'Sa~ u n ' a s > ™ S 7 ' b e n n o m z e l i e s öltözékével; a le~ 
luti et Laetitiaè.« A fürdői élet átalánosságban v e § ő « « é r r e l telik meg és a társalgó 
csakugyan e mótto szerint o'szlik meg, a csoportok zsongásával, miből csak a zene 

[délelőtt a salus-ë, a gytgyúláséf a cWután e r ő ^ b h ^ ö r d j á i hangzanak ki Szabatosan, 
a laetitiae-é, a vigalomé. A fürdést az igazi A n é m á n saemlélkezők e látványosság mel-
betegek mind délelőtt végzik, délütán íeg- l è U a bazár fülkéin is szeretik legeltetni 

u . . _ , , feljebb azok, kik kedvtelésből lubiőzkolnak. s * e m ü k e t > h o 1 szebbnél-szebb müipari czik-
H e r K U i e s t u r Q 0. Dicséretes szigort fejtenek ki azonban a k e k b e n gyönyörködhetünk s ahol kiváló 

Julius ho m r . d ő k h m m M m kör.ül annyiban, h o g y Melyet foglal el a mtiipari jó Ízlés mesteré« 
Szúrt ösan, kormosán, mint valami k i - | j g a z j kénes fürdőket csakis orvosi rende- n e k> Marton Alajosnak disz müvekkel gaz-

ér demült kéményseprő érkeztem még, inert í ¡é t re és orvosi rendelet szerint szolgáltat-; c^a8on T t̂i vészien berendezett fülkéje. Á 
á h w a nyúltam, dőltem, ragadt rám a wag- n a ] c ö ennélfogva laikus fővel senki sem b a z á l \ folyosójáról egyébkínt; a nap egy 
gonra ülepedett korom s csak az a remény- J kontárkodhatik kúrájában. De azért bizony í szakában sem hiányzik sétáló közönség, 
ség vigasztalt, hogy az osztrák államvasuti í m s e m mind arany, ami fénylik. A fürdők ! Vannak, akiket a szooziális élet eme tarka-
kocsi. is csak addig hagyódik 24* órán tul pompás építmények, kényelein és fényűzés ! b a r k a képe nom éi dekel s inkább hosszú 
koromlepetten, mig meg nem niagyarálla- jhjy^gg a szemnek amerre tekintünk' de jsétákra kelnek vagy a Széc'hc nyi-rét csár-

' mosodik. No.de annál kellemesebben lepett \ fürdés után magában a fürdőépületben pi- í j á h o z , vagy a távolabb eső vízeséshez, 
meg az a roppant fény és pompa, mely Ihen® hely n e m e s ő erdiőri házikó-
Herkulesfürdőn elömlik. Az Isten igazán teli < ázottan, hevül ten s' a rheumatikusoknalV b o ' "hangulatban. költhetik el t.e-
kézzel szórta áldásait a Cserna völgyére. e r ö s iZZPclásba hajtott tagjait á szabad ég J e s ozsonnájukaL Este vacsora után újból, 
Lépten-nyomon fölbukkanó kénes hévíorrá- a l a t t ) az uiczán, esetleg esőben, s z é l b e n pnég pedig zsúfolásig megtelik a gyógyte-
saiban már sok ezer béna és nyomorék v ^ g z e l e s v e ö z e ( | 0 ] e m mert légmente- r 0 r a> az égő csillárok fényében káprázato-
tálul t teljes fölgyógyulást vagy legalább s e n elzárható kocsikról vagy elég jól el- s a i 1 szei%lcI'áSYOg a terem aranya és bibora, 
enyhülést ; pazar természeti szépségein csukható folyosókról gondoskodva nincs, & órakor minden este kivéío! nélkül meg-
pedig szem és kedély iegfonségesebb örömeit n ° _ . , szólal a zenekar, lánczra perdülnek a. pá-
találja. A Cserna partján mértföldnyi hosz- , ^ f e l l a t v a a k ^ n s e g é t k e - s l e j i i k l a n C zuknt ki a késő éjszakába, 
szaságbanIcies sétautak yonulhak el ; j o b b r a - f c 1 o l f l b a n ' É U ö l r ? ^ v a n a v a l a ^ f k ki még továbbra _ egy egész életre, 
balra szédítő magasan meredek tárczája arányaban 

nvuínak a fellegek hónába, melyeket Jean é l k e 7 j í ö l , k ' A ^gölegánsabb étkező hely a Mind e mnlaságban a füraővendég egé-
Paul a maga sajátos toïtésfceté*^ espritjére vagy lábaira van 
határozolt volna, me* • íme a Csernavölcry leglveclélyésebb publikuma Reiss vendéglős- utalva; a hatóság csak éppen a zenét szol-
megfagyott zsolozsmái, melyek fenséges né- n e k v a n < k i a í ' r ó ) h i r o s bogy a Íegim- g á ] t a t j a hozzá, egyéb érdemek után nem 
mnságukkal oda inutatnak, honnan minden p e t v í a n 0 n ^ b b gáncskérésés sem sodorja ki l ö r i magát. Van azonban a fürdőben egy 
jó és szép származik s a hova minden h á l a e l ő z é k e n y modorából ; mert az ő intézet, a hol passivabb mu.lalságról gon-
és bámulat irányuljon! Fönn minden csőn- l e l k l s z e m e e î ô u f o ] y L o n o l t l e b e ë a i 'Hdoskodnak, nincs benne köszönet. Ez az 
des és néma, csak alulról, a sziklás m.e- ^srég i s különösen fürdőhelyen jól emlé- intézet az orfeum, a maga kétesbecsü elő-
derből hangzik feHjol lágyan zsongva mint I k c z e t b ( ? n taríandó bölcs mondás : ^MénsCh, ¡adásaival. Sem az államnak, mint fiirdűtu-
méhek zümmögése hol vigan csattogva- a r g e r e d í c h n í c h l k A legolcsóbbnak az ; jajdonosnak, sem a temesi takarék pénz.tár-
csörögve mint fecskemadár csicsergése, hol ° r P l i e u n i étterme hirdetőzik, de nem igen j n a k mint főbérlőnek, sem a hatóságnak 
meg haragosan zű^va-dórögve — talán n z ¡ U g a t j á k — talán mert meleg napos út m|nL a fürdő előkelő niveauja hivatott fen-
emberi kapzsiságot"karomolva — a Gserna I t a l á n ^ e r t a z o l c s ó i g le - j tartójának nem válik diszére az ilyen obsku-
solm el nem haflgató zenéje, P ^ ő j e mögött egyéb wlrágasági pótlékok* r u s intézet meg tűrése. Mert hát kérem itt 

Mert hát az ember se hagyja ám a J,(Ajtözhetnek, o fürdőn különösen két neme a sportnak 
maga részéi s ugyancsak megfizetteti ugv A délután, mint, mondám, egészen a divatos: az egyik a pisztráagfogá^, a másik 
az Isten adomAnyait mint a maga keze- ! nmlatozásnak van szentelve és mégis so- a balekfogás, amazt a Csornában, emvzt az 
munknjál. ílerkiilesfürdő nemcsak legszebb, falcnak a déhilán úgyn evezett * agyon verő ^ ] orfeii mban gyakorolják leghathatósabban ; 
de legdrágább fürdője is Magyarországnak fejtörő problémát képez. Mert hát egyik nap j a pisztrángot akkor fogják meg, mikor a 
és nemcsnk idcérkezlünkkor vagyunk féke- olyan, mint a másik, a program m mjndigj szikláról lezuhanó habzó viz elkábította, a 
tél; a gőzös füstjétől, de »svarc^ok leszünk "gyanaz ; mulass a magad emberségéből, a baleket pedig akkor, mikor a ledérség és 
akkor is, amikor ellávozunk. Mindén i n t é z - bogy t.udsz. Ebéd után léhát egy rész, r en - j habzó bor elbódította. Megpróbálták a ste-
kedésnek szemet szúró fő-fő "intencüiójá : $ clésœ a betegélóbilí, hazamegy »egy kis szu-í eplp-ehase behozatalát s a jobb érzésnek 
pénzarai ás, s a- drágaság meg nem csap- nyókálásra«, a mi ngyan eltart é óra j már ijedeztek, hogy magyar Monacotakar-
panhat addig, mig a fürdő institüeziói eny- hosszat; a másik, rész a gyógyterembe s i e t , p a k csinálni íur'dőnkből. Serencsére Baross 
nyíre fogyátékosák lesznek s a mig meg. hol. kitűnő mokka és illatos czïgaretta mel- miniszter itt jártakor éltávo 1 itották, mert hát 
nem szűnnek mindenbe beleerőszakolni a lett fejedelmi kényelemmel süppedhetünk a a mi szemétbe e jeles főemberünk belebot-
luxust. Éz a roppant drágaság mindenek- piros bíirsony-kcinapék párnáiba. A gyógy- lik, azt elsöpri kíméletlenül; kár fe, hogy 
élőit a lakásárakban döbbent meg, hol terem ilyenkor meglehetősen még teák s az egész orfeumot el nem söpörte. Hogy 
épenséggel nem veszik figyelembe — ahogy valóságos szalon béli élet fejlik ki, kivált. Ha mennyire veszedelmes intézeti legjobban 
az más fürdőkön történik^ — hogy valaki — a mi elég gyakran akad — valamely illusztrálja a főfelügyelő példája, ki eleinte 
egy-két napra avagy egy-két hónapra jött-e. dilettáns művésznő zongorához ül s j á ték- ! erkölcsös czéltudattal gátolja vala a hazárd-
És ez hagyján, még örülnie kell az érkező- kai vagy énekkel mulattatja a mindig há- j j á ték behozatalát, de egy mben — magam 
nek, ha szabad ég alatt nem reked. A két \ lásan tapsoló közönséget. Ez az újságolva-1 éppen akkor voltam az orfeumban — áz 
pari on egész palotasorok húzódnak ugyan, ^sásnak is helye és ideje, mi nyáron előadás végeztekor a rendes kijáró ol volt 
nem valami könnyed és praktikus hegyvi- tudvalevőleg nem utolsó altatószer kivált a zárva s a közönséget azon szobán terelteíék 
déki (svájezi) stilusban épitve, hanem bou-^ politikái rovatok olvasójának, minden ob- \ kifelé, hol a merész játék folyt s az asztál-
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nál kit látták szemeink? — a főfelügyelő urat,! 401 gy. -i03. sz. 405, sz, 421. v> 
Ily psychologikus megtá.ntoroclas veszélye A r a d 8'2*dalMŐ'á e 9 05 este — — J 
természetesen mást is érhci, A k ö z ö n s é g r ^ f * J j ' . ' J J J * í f ö d V u o r # Z - Z ^ Négy gymnasiumi osztályt végzett jó 
nem is szűnik csodálkozni afelett, hogy a é r k ¿ 3 3 > 2 ' T "I családból való fiu 
felügyelőség miért pártolja annyira az orfe- j , ind! 1 0 2 - M * .12 03 * '7-09 reg) tanulónak fölvéiaíi lc 
umot, mikor az senkinek sem keli; i^az. hogy j Saoiuok é t k i i 3 5G » 2 00 » 9'0G de. 
fess énekesnők vannak benne, a főfelügyelő • ^d : n-27 * >• 2 21 * — f I l l á i t divatüzle-
urnák periig van érzéke a fess iránt. Annyi S u d a p o a t é l ' k : * 2 5 < 7 ' 2 0 e s t ^50 reg — -

^bizonyos, hogy a fürdőhely méltóságához, 402. gy. 404. sz. 406. sz, 422, v. 
jobban illenék egy nyári szinház emelése. Budapest ind; i-őO d u 845 cl e 9<50este~-~ 

Névsort nem irok, mert vagy száza- j Szolnok mki 343 » 11-0* * 1203 éj 
kat kellene összeirnom vagy semmit. Álta-1 * ind; 3-57 » > 1*00 > 5-40d u! 
lánosságban azonban megjegyezhetem, hogy érj*; 442 » 12*17 du 2-06 » 7.46 est, 
a közönség nagyon kevert, legnagyobb részt * : * * 0 0 9 * — 
Romániából s a környékről vá ló ; közös C f l a b a » ij® > 3 38 > 
VMása, hogy legnagyobb része tőle tolhe-L^ ¡ ^ t M > * * ^ 
tőleg feszit, sok mágnást sejdítene köztük 
az ember, ha el nem igazítaná a vendégek 

Ny i l t t ér*) 
Válasz Schlesinger Ádám úrnak. 

A »Szarvas és vidéke* T. évi julius 
19-iki számának nyiltterében >Válas2 egy 
pontos embernek* czimü közleményének j 
egy-két pontjára, a mennyiben engem is\ 
szíves volt czikkiró ur felömlitoni, kényte-
len vagyok, nem annyira az én reputatióm 
megóvására, mint Seb. A. ur szavahihető-
ségének illusztrálására csak annyit megje- j 

, gyezni, hogy az a tekintetes főszolgabíró^ 
ur, a kire. oly nagybüszkén hivatkozik, az 
nem fo«ja igazolni a z t mit Sch. A. ur iga-
zolni akart. Mert, miután bátor voltam te-
kintetes Salacz Peremez uruál aziránt tuda-
kozódni, hogy mily alapon hivatkozhatott e 
tekintetben ő reá ; szíves volt kijelenteni, 
miszerint nem emlékezik, hogy 19 évi h i - j 
vatalos mftködése alatt ily feljelentés tele-
tett volna és utasítására a tele. főszolgabí-
rói hivatalnál is kerestem ez ügynek 
nyomát, de ott oly nyilatkozatot nyertem, 
hogy ott sem tudnak az ügyről semmit, de 
ha tétetett is feljelentés, hivatalos nyoma 
nincs, 

Kifolyólag ebből tehát, a mennyiben 
beigazolva nincs, czikkiró állítását merő 
rágalomnak nvilvánitom. 

Szarvas 130J, aug. 9. 
G-rosz Ármin. 

Alőlirottnak a Beliczey-ű.tori 
482, — és a kórház(sas)-utczá-
ban 1322, sorszám alatt fekvő 
háza örökáron eladó, vagy bérbe 
kiadó. 

3 — 1 
Mázor József. 

jj I fhctŐVi* M>-w, h"f>v t H/UUATC K lltf/,.1; < rt }\it J „i J* 
« jHJv«»J íi í.ríi UHflt'U -v.uíj < * u l't ...fi, t^, »/û ulúi, 
j ouUy n/. «»híjf-sítiiknok Ú4 ,n*/ o)ttjnikkuj<k ÛjAija, i'lki rtiIít*tik. 
J' ••MuiiiíU'it a l»« -T.nAHt« olyan iiô y kikl uiaítH ^c^itíÜ 
| ntiiAohMi. A pjUiú mdvxM tú» Ky>yui foUt>rlU:«.»io, a; íílkUl, bô v 
5 ííJvo.rtZfpítd ,\í<?£f koM. k'<1ifính«'i*t«uní 

ííziaasoii asü/japallj - ié^ymáül*, 
miv̂ KhaiMinl AH 'vnitt, jjioíy ,-ikiV • -HÍ. «.Í ylaí 
t̂fttik «»••> |>ítJl«>i h ^̂ ytnifti 1«.uv 1 ip'nd. Kztut •g7>irÁut 

nlkalnmzlmlo rt'jjl v«i<y ffaMófa TeUí' íVn Ui«t<"MÍ luinden 
fúltoL U ír,il»b« tu i/íola.nt ; .r̂ u a/.utxiu 

tiasta fáíiyradíj (̂ /ínf̂ .etlen) 

vas- és festé kfcfí désében 

SZARVASON 

egy jó családból való íiű, a ki ' 

két-három gymnasiumi osztályt • 

végzett, 13—14« éves, tanulóul 

felvétetik. 

3 — 1 

A ktí/vijtíííi rm < «MWÍÍ'íi âritb̂ ntu uhúi 
ínkirn-akA'nimMk., iil$« kíl)<̂ «niWik:. M!ní?»m'«x«»}/i'ií»k rtpronp-
"Htusoli ingván hktnu í ,tvi- knV».l A hu rus»rlArti»ítJ kih ¿U 
jol YíítyaAnl « n Ky.irí Jî 'JCl'n, iulvt I ovii, a UUjIj míttt 
!8r»« t;v<* Jete/.o ̂ y rtmrfnyf ckt- {«' ii(;»i:n/.7.:>kit:i 'itimUiqkü 
* HpltUíil rí«?rti!a5}l>v m uyaktüu u «•c*ínn«: riívj»' tiviu ¿«löio ímr.tiá&f-l»»*n ho-x/ ik foiMjnlomba, 

v 

I 1 valódi sxoöapaijo -í&rlaK feltalálója és eOTüii gyártdia, 
| F r á g a , Berlin. 
1 0 — 4 Kapható S z a r v a s o n : 

^ y ^ Q ^ i f e S a m a ^.éú^mé^^ t 
pokrócz é s í a r i s z n y a k é s z i t ő n é l 

*) Jelen közleményért nom vállal ftilelősfjcgci i ^ 
a szerke^zlÖ^ég. 

> >. • M 

K. Vilxuáhoe. — BúcHn Vilmnsltátál. M. 
Qi Itarátomlios, öondolattírzés van valamennyi- j 
ben, de a kidolgosás ínég itt-ott pongyola; gyakor-
lat által ezt is íe lehot kiizdeni s hisszük, hogy 
Öntői még egészen sikérült költeményeket ködünk. 

M, Öoaöd. A beküldöliek közül a kél. 
közlemény bevált, melyeket jövö számunkban koz- j ~ 

i t és. m é l t o t e z a J l e g j o b f r 

. f e í ^ l j u t á n y o s árakon továbbá: 

m 

Vasúti menetrend. 
es L69I. junius 1-töI kexdve. 

5901>) s^, 5911, v, 5913. v. 
Ssarva» induí i 0*3i d. e. 10 50 d, e/ 1 i£r d- rí. 
Mezíi-Túv órk i 10'20 > 1140 » > 

5902*) sz. 5912. v, 5914. \\ 
indul: friO cl ti, d, \u Ú>2{) ü. ú. 

m érk: * . 122 » (̂ 06 > 
') %ye)Órc nem k.őilckeJílc. 

(S AC K-r OM il Ö z or j 

j e l e n t é k e a y e n fószáíjitött á r a k mel le t t szállit a 

Ö 10—3 »«Kő» 

e s g é p g y á r r s s s v é n y - M 

ü 
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Z O N G O R A - G Y Á R GLAVIER-FABRIK 
^ DAWD Á R* U T C 'Z A 2 a > c ) D A N D Á R ' P A S . S E 2 6 . ^ 
R a k t á k . . H a t v a n í u t c z a 1.5, 4 N í e d e r l a g É : H a t v a n e r - o a s s . e 1 5 

m 

T. C2. 
- {! 

Midőn jelen felhívásomat a n. é. közönség figyelmébe van szerencsém ajánlani, nem mulasztha-
tom el ama körülményre figyelmét felhivni, hogy zongoragyáram úgyszólván hazánkban az egyedüli, mely 
a magas kormáwy által is támogattatik, de liogy mínéL nagyobb tevékenységet fejthessek ki a termelés te-
rén, tisztelettel kérem * " " ' 

Zongoráim előnye az egyenletes ®$eíi|jp hang mlMen h ^ finom egyeiiletesi és k« 
tő legjobb hangíaríósság, mivel minden zongorámban általam készített öntött jatéku bfOöiiíyíízet, A tehető legjobb hangtaríösság, 

kefét van alkalmazva, mely a hafigoíOKiőkére is átmegy 
Tisztelettel 

mémmmMw 
Alábbiakban van szerencsém a t, közönség tájékoztatása czéljából kiv onalot közölni képes árjegyzékemből, me-

ingyen is bér mentve küldök meg azoknak, kik ez iránt hozzám fordulnak. 

1. sz. Rövid (Stute) smmy zongora, széles vas' lemezzel, | 4 sz. Pianmó^ keresztbe borozott., 7 óctávás, finom elefánt-
egyenesen hürözva, 7 octávás, eleiantcsont-biílentyíí- f csont-billentyűzettel, egész öntött vaskeretben, 
zettcl, közönséges gépezettel. , í D i ó f á b ó 1 4 5 0 frt — Feketefából, faragással — 500 frt. 

Diófából — iQÖ írt j ^ SZt Bendldvül rövid (Mignontsnh), angol gépezettel, egész 
Fekete fából — — — — 430 ú öntött vaskeretben, 7 oktávás, finom elefántcsont billen-

j tyüzettel, keresz tbehurozott, a hurok ág rá fokba fog-
2. sz. Bendkivill rövid (Mkjnonstutz), kereszthurozattal, egész | lalva, ahangs,;egek vaslemezbe erősítve, hangtartóssága 

vaskeretben, 7 octávas, íinom elefántcsont-billentyűzettel í kiszánnthatatlan 
. Diófából - - - 420 frt • I Diófából - 550 frt - Feketefából - 600 frt 

Fekete iából — — 450 ;> | 6. sz. Ilanrjversűny zongora, 7 octúvíts, egész vas köretben, 
• j| angol gépezettel, keresztbe hurozva, hnngoló-toko. \ as-

3. sz. Rövid szárny-zongora, kereszthurozattal, egész vas- I J S l g f gráfokon mennelc át : hangtartóssága kiszá-

keretber;, 7 oktávás, JlBOiB.tidBtotoa^ífflanlyŰBeltd. | ciíóiVtbúI, XIV. Lajos korabeli díszítéssel 1000 frt 
Dioíabol — — — — 450 frt h pekeLe fából, faragással — ' 

Fekete fából }} Dió fiiból, fényezve 

Csomagolás és vasútra szállítás 12 frt. 

t* 

9 

Nyomatott Sápszky Zs. könyvnyouidajában Szarvason, 
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